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18. Daughter1 of Nandagopal, who is like
A lusty elephant, who fleeth not,
With shoulders strong: Nappinnai,2 thou with hair
Diffusing fragrance, open thou the door!
Come see how eveywhere the cocks are crowing,
And in the mdthavf bower the Kuyil4 sweet
Repeats its song.—Thou with a ball in hand,5
Come, gaily open, with thy lotus hands
And tinkling bangles fair, that we may sing
Thy cousin's name!6  Ah, Elorembavay!
20.	Thou who art strong to make them brave in fight,7
Going before the three and thirty gods,
Awake from out thy sleep 3  Thou who art just,
Thou who art mighty, thou, O faultless one,
Who burnest up thy foes, awake from sleep!
O Lady Nappinnai, with tender breasts
Like unto little cups, with lips of red
And slender waist, Lakshrm, awake from sleep!
Proffer thy bridegroom fans and mirrors now,
And let us bathe!  Ah, Elorembavay !
21.	Son of the mighty lord of fruitful cows
Which milk unceasing pour, so that the bowls
Held to receive it froth and overflow:
Thou who possessest knowledge, Lord of Strength,
Thou great one, thou the sun, where in this world
Thou standest visible:8 arise from sleep!
As foes, whose strength before thee all is gone,
Come humbly to thy gates, and at thy feet
Obeisance do, so we to adore thee come,
And sing our praise ! Ah, Elorembavay!
1	Literally' daughter-in-law.'
2	' The one with beautiful hair'—Radha, Krishna's gopi devotee.
She is regarded as an incarnation of Vishnu's consort, Nila-Devi, as he
himself is of Vishnu.
3	A flowering creeper.      4 The Indian hawk-cuckoo.
5	Because she was playing with Krishna.
6	She was having a playful quarrel with Krishna, and they offer to
take her side in song, if she will open to them.
7	In the event of any conflict between gods and demons.
8	Krishna, as foster-son of Nandagopal, is here apostrophised and
identified with the Supreme Being:.

